
 

BRUKSANVISNING 
 

 
Hekla VT 2000  

Vifteovn  
 
 
 

 
 
VENNLIGST LES DENNE BRUKSANVISING NØYE OG TA GODT VARE PÅ 
DEN TIL SENERE FOR SIKKER OG EFFEKTIV BRUK AV PRODUKTET 
Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. 



 
 
BESKRIVELSE AV SYMBOLER 
Før produktet tas i bruk anbefales det at brukanvisningen leses nøye og da 
spesielt det som omhandler korrekt bruk av produktet. 

 
I samsvar med de Europeiske direktiver som gjelder for dette produktet. 

 
Klasse II symbol: Dette produktet er utstyrt med dobbel isolering.   

 
Symbolet som viser en søppelkasse med kryss over, indikerer at dette 
produktet ikke må avhendes sammen med vanlig husholdningsavfall. 
Produktet bør leveres til resirkulering I henhold til lokale regler for håndtering 
av elektronisk avfall. Dersom man resirkulerer slikt avfall og ikke blander det 
med husholdningsavfall, vil dette hjelpe til med å redusere forurensning og 
negativ påvirkning på menneskes helse og miljøet.  
 
VIKTIG IMFORMASJON OM SIKKERHET  
Advarsel: Sørg for at produktet alltid er koblet fra strømforsyning før det 
flyttes på, utføres service på eller rengjøres. Dette for å minimere faren 
for å få elektrisk støt.  
 
1. Dette produktet er ment til innendørs bruk i normale husholdninger og 

tilhørende temperaturer. Det er ikke beregnet for kommersielt bruk. 
Det skal ikke benyttes under andre omstendigheter 

2. Produktet skal ikke etterlates uten oppsyn når det er i bruk. Sørg for å 
alltid koble det fra strømtilførsel når det ikke er i bruk.  

3. Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og dyr. Dette produktet er 
ikke beregnet brukt av barn uten tilsyn.  

4. Plasser alltid produktet på et flatt, stødig og stabilt underlag som tåler 
varme.   

5. Dette produktet inneholder deler som kan lage gnister eller buegang 
av varme. Det må derfor aldri benyttes i omgivelser hvor det kan 
være bensindamp, malingsgasser eller andre flammende stoffer. Det 
må ikke benyttes der hvor slikt lagres eller det på andre måter kan 
medføre fare for brann eller eksplosjon. 

6. Produktet skal kun benyttes i godt ventilerte rom. Ovnen vil bli varm 
ved bruk. Den må derfor ikke berøres når den er påslått, da dette vil 
medføre fare for brannskader. Dersom det er nødvendig å flytte på 
den, benytt håndtak for beskyttelse mot varmen. Sørg for minst 1 



 
meters avstand til brennbart materiale slikt som for eksempel møbler, 
puter, sengetøy, papir, klær eller gardiner. 

7. Bruk produktet kun slik som beskrevet her i bruksanvisningen. Alt 
annet bruk er ikke anbefalt av produsenten da det kan føre til fare for 
brann, elektrisk støt eller personlig skade.  

8. Sørg for at ingen objekter kommer i konflikt med vifteovnen, da dette 
kan medføre fare for elektrisk sjokk, brann eller føre til skade på 
produktet. 

9. For å unngå fare for brann, må ikke luftinntak blokkeres under noen 
omstendigheter. Produktet må ikke benyttes på en myk overflate for 
eksempel på en seng eller en sofa.  

10. Sørg for å tørke av luftåpninger dersom de blir tett og/eller støvete.. 
11. Dette produktet må ikke benyttes for å tørke eller varme klær, sko, 

eller andre gjenstander. 

12. VIKTIG: For å unngå overoppheting må ikke ovnen tildekkes 
av tepper, håndklær, tøy eller lignende. 

13. Vifteovnen kan benyttes på baderom, rom som benyttes til å tørke 
klær i, eller andre fuktige eller våte omgivelser, men under 
forutsetning av at man følger internasjonale regler for IP21 og Sone 3 
klassifisering (F.eks min 60 cm horisontalt fra servantkant) 

14. Produktet må ikke plasseres på en slik måte at det kan medføre fare 
for å falle ned i badekar eller komme i kontakt med vann eller væsker 
på annen måte.   

15. Produktet må kun tilkobles en standard AC 220-240V veggkontakt.  
16. Sørg for å alltid slå av produktet før det kobles fra strømtilgang. Dra 

alltid i selve kontakten, ikke i ledningen.  
17. Strømledningen på ikke utsettes for belastning, spesielt ikke I 

overgangen mellom ledning og produkt, da dette kan medføre skader 
både innvendig og utvendig.   

18. Produktet må ikke under noen omstendigheter kobles til eller fra 
strøm når man er våt eller fuktig på hendene.  

19. Sørg for å holde strømledningen og produktet borte fra varme 
overflater.  

20. Produktet må ikke benyttes dersom det er skader på ledning eller 
plugg. Det må heller ikke tas i bruk dersom det oppstår feilfunksjoner, 
produktet har falt i bakken eller kan være skadet på andre måter. Det 
må da leveres til profesjonell service for undersøkelse og eventuell 
reparasjon.  

21. VIKTIG: Dette produktet skal ikke benyttes av små barn, personer 
med redusert psykisk evne, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kunnskap. Unntak kun dersom dette blir gjort 
under oppsyn. Disse må bli gitt gode instrukser, få opplæring i trygg 
bruk av produktet og vise forståelser for de farer som er til stede ved 
bruk.  



 
 
22. Barn bør ha tilsyn i nærheten av produktet for å unngå at disse leker 

med det. 
 
23. Rengjøring eller annet vedlikehold skal ikke utføres av barn så fremt 

disse ikke er under tilsyn.  
24. Barn under 3 år bør holdes unna eller konstant overvåkes dersom de 

er i nærheten av produktet. 
25. Barn mellom 3 og 8 år skal kun få slå på eller av produktet dersom 

det er blitt plassert og installert slik anbefalt tidligere. De må ha fått 
god opplæring og ha tilsyn slik at de er innforstått med de farer det 
kan medføre dersom produktet brukes på feil måte. Barn mellom 3 og 
8 år skal ikke koble produktet til strøm, regulere varmen eller utføre 
rengjøring eller annet vedlikehold på produktet.   

 
 
 
 
ADVARSEL — Noen av delene på dette produktet, kan bli veldig 
varme og forårsake brannskader dersom de berøres direkte. Vis 
aktsomhet dersom barn eller andre sårbare personer er i nærheten 
av produktet når det er i bruk.  
 
 
 
 

Liste over hoveddelene: 
 
 

  

  
1. Betjeningspanel 
  
2. Display/Skjerm 
  
3. Gitter over varmeelement 
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Betjeningspanel  
 
 
 
 
1. Temperatur/Tid opp    
 
2. Temperatur/Tid ned 

3. Bryter for å slå av og på 

4. Bryter for valg av modus:  
Trykk på denne for å velge mellom  
Vanlig vifte / Varm vifte / Ekstra varm vifte 

 Hold inn 5 sekunder for å stille inn tidsstyring 
 
5. Vribar bryter: Bevegelse av luftretning  
 
 

Bruk av fjernkontroll 
 
  
 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
 

6. Temperatur/Timer opp 
7. Vifte / Varm vifte / Ekstra varm vifte 
8. Timer innstilling 

          9. Temperatur/timer ned 
          10. 3 farget lysindikator  
          11. Bryter for å slå av / på 

              12. Oscillering     
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Tekniske spesifikasjoner: 
Modell Nummer Hekla VT 2000 

Spenning 220-240V ~ 50-60 Hz 
Effekt 2000 W 
Beskyttelse IP 21 (sone 3) 

  

Bruk av varmeovn: 
1. Koble strømledningen til en standard AC 230V veggkontakt. 
2. Slå på hovedbryteren som er plassert bak på produktet. 

3. Trykk på knappen “ ” for å slå på varmeovnen og trykk på knappen 

merket med  for å velge ønsket modus. Hvert trykk på knappen 

merket med vil endre:  
Første trykk – varmeovnen vil starte viften og visning på skjerm med 1 prikk 
(kun vifte), andre trykk – 2 prikker (første varmeinnstilling) eller tredje trykk 
gir 3 prikker på skjerm (andre varmeinnstilling).   

4. Trykk på knappet merket  og varmeovnen vil automatisk stille seg inn 

med en vinkel på omtrent 75°. 

5. Trykk “ ” eller “ ” for å stille inn ønsket temperatur (16 - 37℃). 

6. Hold inne knapp merket med “ ” i 5 sekunder, på skjermen vil det 

komme opp visning for timer. Trykk “ ” eller “ ” for å stille inn 
ønsket antall timer før varmeovnen skal slå seg av automatisk. (Maks 9 
timer.) Skjermen vil lyse opp tre ganger for å avslutte innstillingen 

 
7. Produktet vil stå på noen sekunder etter det er slått av.  
 
8. Visningen på skjermen vil dempe lyset automatisk etter 60 sekunder.  
 

 

 



 

Bruk av fjernkontroll: 
1. Koble strømledningen til en standard 230V AC kontakt.  
2. Slå på hovedbryteren som er plassert bak på produktet. 

3. Trykk på knappen “ ” for å slå på varmeovnen og trykk på knappen 

merket med  for å velge ønsket modus. Hvert trykk på knappen 

merket med vil endre mellom: første trykk – varmeovnen vil starte 
viften og visning på skjerm med 1 prikk (kun vifte), andre trykk – 2 prikker 
(første varmeinnstilling) eller tredje trykk gir 3 prikker på skjerm (andre 
varmeinnstilling).   

4. Trykk på knappet merket  og varmeovnen vil automatisk stille seg 
inn med en vinkel på omtrent 75°. 

5. Trykk “ ” eller “ ” for å stille inn ønsket temperatur (16-37℃). 

9. Trykk på knappen og trykk “ ” eller “ ” for å stille inn 
ønsket antall timer før varmeovnen skal slå seg av automatisk. (Maks 9 
timer.) Skjermen vil lyse opp tre ganger for å avslutte innstillingen. 

 

6. Trykk på knappen merket med  for å kontrollere den trefargede 
lysindikatoren av og på. 

 
 

Vedlikehold   
1. Sørg for at produktet er slått helt av før rengjøring eller lagring. Produktet 
må ikke senkes i vann og det må heller ikke komme dråper av vann inn i 
produktet. Dette kan i så fall føre til fare for elektrisk støt.2. La produktet få 
kjøle seg helt ned før det håndteres eller rengjøres.  
Sørg for at knappen som regulerer varmen er på laveste innstilling og at 
strømledningen er koblet fra, før rengjøringen startes.  
 

 



 

Lagring 
Når produktet settes til lagring når det ikke er i bruk, sørg for at det da blir 
stående i et tørt miljø. Snurr ledningen slik at den ligger pent uten knekk og 
uten å være i kontakt med skarpe kanter. Det må ikke lagres tunge ting oppå 
ledningen. Lagre ledningen i et tørt miljø og unna metalobjekter. Kontroller 
alltid kontakten for skader eller annet metall før bruk.  
Det må ikke plasseres tunge gjenstander oppå produktet under lagring, da 
dette kan føre til skader på produktet.  
 

Miljøhensyn 
Vær oppmerksom på at dette produktet er merket med 
følgende symbol: 

 

Det betyr at dette produktet ikke må avhendes sammen med vanlig 
husholdningsavfall, da elektrisk og elektronisk avfall skal avhendes separat. I 
henhold til WEEE-direktivet skal det enkelte medlemslandet sørge for riktig 
innsamling, gjenvinning, håndtering og resirkulering av elektrisk og elektronisk 
avfall. Private husholdninger i EU kan levere brukt utstyr til bestemte 
resirkuleringsstasjoner vederlagsfritt. I enkelte medlemsland kan brukte 
apparater returneres til forhandleren der de ble kjøpt, under forutsetning av at 
man kjøper nye produkter. Kontakt forhandleren, distributøren eller offentlige 
myndigheter hvis du ønsker ytterligere informasjon om hva du skal gjøre med 
elektrisk og elektronisk avfall. 

 

Garanti: (Gjelder Norge) 
Det gis garanti i 12 måneder mot fabrikasjonsfeil. I tillegg gjelder kjøpslovens 
bestemmelser om reklamasjonsrett. Ved henvendelser som gjelder 
reklamasjon eller garanti, må kjøpskvittering eller lignende fremlegges som 
dokumentasjon på kjøpsdato. Det gjelder særskilte regler ved næringskjøp. 
Det forutsettes imidlertid at apparatet innleveres hos den forhandler hvor 
apparatet ble kjøpt. Apparatet må alltid pakkes forsvarlig ved forsendelsen. 
Skader som skyldes feil bruk, slitasje, fuktighetsskader, overspenning eller 
inngrep av ukvalifisert personell, dekkes ikke av garantien. Slik skade vil bare 
bli reparert mot betaling. For mer info, vennligst besøk vår nettside 
www.beha.no, eller ring vår gratis supporttelefon 820 500 50 (kl 12.00 – 14.00 
alle hverdager) dersom du ønsker råd og tips. 
 
Markedsføres i Norge av: 
Beha Target AS, Evjeløkka 3, 1661 Rolvsøy, post@beha.no 

 

mailto:post@beha.no


 

Product spesification: 
Model identifier(s)::Beha Hekla VT 2000 

Item Symbol Value unit Item unit 

Heat output Type of heat input, for electric storage local space heaters 

only (select one)  

Nominal heat output Pnom 2.0 kW 
manual heat charge control, with 

integrated thermostat  
[no] 

Minimum heat output 

(indicative)  
Pmin 1.0 kW 

manual heat charge control with 

room and/or outdoor temperature 

feedback  

[no] 

Maximum continuous 

heat output  
Pmax,c 2.0 kW 

electronic heat charge control with 

room and/or outdoor temperature 

feedback  

[no] 

Auxiliary electricity 

consumption  
      fan assisted heat output [no] 

At nominal heat output elmax 0.000 kW Type of heat output/room temperature control (select one)  

At minimum heat output  elmin 0.000 kW 
single stage heat output and no 

room temperature control  
[no] 

In standby mode elSB 0.001 kW 
Two or more manual stages, no 

room temperature control  
[no] 

        
with mechanic thermostat room 

temperature control  
[no] 

        
with electronic room temperature 

control  
[yes] 

        
electronic room temperature control 

plus day timer  
[no] 

        
electronic room temperature control 

plus week timer  
[no] 

        Other control options (multiple selections possible)  

        
room temperature control, with 

presence detection  
[no] 

        
room temperature control, with open 

window detection  
[no] 

        with distance control option [no] 

        with adaptive start control [no] 

        with working time limitation [no] 

        with black bulb sensor [no] 

 
 


